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Feast of the

- Transfiguration

of the Lord
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Lwahhab gad ja’a yafdee Lkhalga!



ool G oY) dag i (ald LAl
3gead) sludl U gkl 1680 Uy L
3 garal) LLald | gis
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Cel: Ibai-tokh a-lo-ho ‘eh-let waq-dom
beem dee-lokh segh-det.

Cel: | have entered your house, O God, and
have worshipped before your throne.
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mal-ko shma-yo-no ha-so lee khool
dah-teet lokh.

O King of heaven, forgive all my sins.
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All: mal-ko shma-yo-no ha-so lan
khool dah-tai- nan lokh.

All: O King of heaven, forgive all our sins.
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Cel:
Sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-ran.

Cel:
Pray for me to the Lord.
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All: a-lo-ho nqa-bel gqoor-bo-nokh oo-
net-ra- ham ‘a-lain bas-loo-tokh.

All: May God accept your offering and
have mercy on us through your prayer-
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Cel:

Glory be to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel: Lord Jesus, make us worthy to
celebrate the feast of your transfiguration
on the mountain, with purity and holiness,
with divine praises, and with hymns of the
Holy Spirit
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May we be filled with spiritual joy and
gladness and raise glory and thanks to

vou, to your Father, and to your Holy
Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel:
Peace be with the Church and her
children.

:déia..d\
Ll § Azl M\



bl J\J\ u.bju.\a.“uﬁ»béad\ i)
.J*‘é-“ Lf‘-‘ C-/“-‘A‘ sla g

Almajdu Lillahi Fil ula Wa alal ardil
Salam Wal Raja’ul Saleh Li Banil Bashar.

All: Glory to God in the highest, and on
earth peace and good hope to all.



Cel: Let us raise glory, honor, and
praise to Jesus Christ, the radiant
Light, beyond description, who shines
forth from the Eternal Father
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He revealed the mystery of the
most exalted Trinity to us on the
day when he was transfigured on

the mountain,
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and he revealed the mystery of his
divinity to his holy disciples and
confirmed them in the true faith when
they saw his glory.
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To the Good One be glory and
honor, on this feast, and all the
days of our lives, and for ever.
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Cong: Amen



Cel: O Christ our God, you showed

vourself to Moses in the burning
bush that was not consumed. In

ancient times,
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you appeared to your people in a
pillar of fire, in a cloud, in lightning,
in a clap of thunder, and in the
sound of a trumpet.
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Likewise, on this day, you chose to
fulfill your plan of salvation for us.

You went up to the top of the
mountain
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with your disciples Peter, James,
and John and were transfigured
before them
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divine glory as your clothes
became dazzling white. They saw
Moses and Elijah
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and heard them talking with you.
Then Peter said: “Lord, it is good
for us to be here;
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let us make three dwellings, one

for you, one for Moses, and one
for Elijah.”
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Then they heard the voice of your
Father from heaven, saying to them:
“This is my Son, the Beloved, with him
| am well pleased; listen to him!”
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They fell to the ground and were
overcome by fear, but you raised
them up by your great power and
enlightened them,
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ordering them not to reveal this

great mystery until after vyour
passion and resurrection in

Jerusalem.
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Now, O Christ our God, we implore
vou, with the fragrance of this
incense, to fill your Church
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with the great light of your
transfiguration. Confirm us in the
true faith of your apostles.
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In your compassion forgive our
sins, and in your mercy remember
our departed.
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We raise glory and thanks to you,
to your Father, and to your Holy
Spirit, for ever.
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Cong: Amen
Ol s i

Please
Be Seated
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Cel: We adore you, O Christ our
Lord! When you were transfigured
on the mountain,
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vou called Moses and Elijah to
witness to you, and you confirmed
the faith of your disciples.
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Accept our prayers and the fragrance
of our incense. Grant us joy and
happiness with you in the light of your
eternal kingdom,

Z oA Uiy L)she s W (3
(o) 3l Sla g b ek Al



where we will continuously praise
and glorify you, your Father, and
vour Holy Spirit, for ever.
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Cong: Amen
u.\.J ;L,\uﬁ\

Please Stand



Qadeeshat aloho;
Qadeeshat hayeltono;

Qadeeshat lomoyooto.

(You are holy, O God. You are holy, O Strong
One. You are holy, O Immortal One)

Cong: i ame ‘alain (have mercy on us)



Cel: Holy and immortal Lord, sanctify our
minds and purify our consciences, that we
may praise you with purity and listen to
vour Holy Scriptures. To you be glory, for
ever.
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Cong: Amen
Ol s i

Please
Be Seated
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All: Ma Abha wajha Lfadee;
Fee Layeli dounia maghmour;
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Cel:

Shout with joy from the mountains:
“Jesus showed himself as Lord.”
Offer praise to the Lord God;

his face brightens all the world.
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STAND
All: Alleluia! Alleluia!

Cantor: “Lord, 1t 1s good for us to be here.
et us make three dwellings, one for you,
one for Moses, and one for Eljjah.”
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Deacon:

Before the proclamation of the Gospel of
our Savior, announcing life for our souls,
we offer this incense and ask for your
mercy, O Lord.
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Cel: Peace be with you.

All: And with your spirit.
Sy pas el



Cel: From the Gospel of our Lord Jesus

Christ according to Saint N., who
proclaimed life to the world. Let us listen to
the proclamation of life and salvation for
oursoub
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Deacon: Remain silent, O listeners, for the
Holy Gospel is about to be proclaimed to
vou. Listen and give glory and thanks to
the Word of the living God.
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S 'he Holy Gospel
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STAND
All:

We believe in one God, the Father

almighty, maker of heaven and earth, of
all things visible and invisible.
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We believe in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of
God, born of the Father before all
ages.
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God from God, Light from Light, true God

from true God, begotten, not made,
consubstantial with the Father; through
him all thmgs were made.
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For us men and for our salvation he
came down from heaven, and by the
Holy Spirit was incarnate of the Virgin
Mary, and became man.
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For our sake he was crucified under
Pontius Pilate, he suffered death and
was buried, and rose again on the third
day in accordance with the Scriptures.
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He ascended into heaven and is seated at
the right hand of the Father. He will come
again in glory to judge the living and the
dead and his kingdom will have no end.
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We believe in the Holy Spirit, the Lord, the
Giver of life, who proceeds from the Father
and the Son, who with the Father and the
Son is adored and glorified, who has
spoken through the prophets.
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We believe in one, holy, catholic, and
apostolic Church. We confess one Baptism
for the forgiveness of sins and we look
forward to the resurrection of the dead and
the life of the world to come. Amen.
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Cel: ee-tel-wot ma-deb-heh da-lo-ho
wal wot a-lo-ho dam-ha-deh tal-yoot.
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weh-no bsoo-ghod tai-boo-tokh eh-‘ool-
lel bai-tokh wes-ghoo-deb hai-yek-lo
dqgood-shokh.
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All: bdeh-hel-tokh mor-yo da-ba-rain
wab-za- dee-qoo-tokh a-leh-fain.
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Cel: sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-
ran.
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All: a-lo-ho nqa-bel goor-bo-nokh oo-
net-ra-ham‘a-lain bas-loo-tokh.
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Halleluia Qalal Rabbu I'nnani alkhobzul Muhyi
'ati Men hednil ‘abi Qutan Lelaalam

The Lord reigns clothed in Majesty. Alleluia. Our
Lord Jesus said: “I am the Bread of Life.” From the
Father | was sent as Word without flesh to give
new life.
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Qabilani hednul Aazrahil Oommil Naqgi Lazra’ee
Maryam, Methla habbatil Qambhi Fil Aardil Khasba

Of the Virgin Mary | was born, taking flesh as man;
as good earth receives a seed, her womb
received me.
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Sertu Fawqal Mazbahi Qutan Lel Biaa
Halleluia Wa Khobza hayat.

Priestly hands now lift me high above the
altars.” Alleluia, our gifts, Lord, receive.



Cel:
Almighty Lord and God, you accepted the

offerings of our ancestors. Now accept
these offerings that your children have
brought to you,
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out of their love for you and for your holy
name. Shower your spiritual blessings upon
them and, in place of their earthly gifts,
grant them life and your kingdom.
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Cong: Amen



Cel: As we remember our Lord God and
Savior Jesus Christ and his plan of salvation
for us, we recall upon this offering,
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all those who have pleased God from

Adam to this day, especially Mary, the

blessed Mother of God, Saint Joseph,
Saint Maron,
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Remember, O God, the children of the holy
Church: our fathers and mothers, and our

brothers and sisters, both the living and
the departed,
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especially those for whom this sacrifice is
offered. Remember also all those who
share with us today in this offering.
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Cong: Amen
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ANAPHORA

Saint Peter
Page /74

Please be seated



Cel:
Glory be to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel: O Father, God of peace and Lord of
security, make us worthy to embrace one
another with a sincere kiss in the spirit of

vour unending love,
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that we may raise glory and thanks to
vou, to your only Son, and to your
Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel: Peace to you, O Altar of God.

Peace to the Holy Mysteries placed upon
you. Peace to you, O server of the Holy
Spirit.
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Deacon:

Let us give the greeting of peace to
our neighbor with love and faith that
are pleasing to God.
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Lil ikhwati’l salaam wal mahbatoo wal
iman. Min Allahi’l abbi, wa’l rabbi yasoo’ al
massih. Fal yakoon eelahoo’l salaamee,
maakoom ajmaa’een. Ameen.



Cel:
O Lord, we bow before you to receive your
blessings and assistance for we are weak
and you are the support and refuge of all.
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We raise glory to you, to your only Son,
and to your Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel:
O Lord, may the light of your face shine

upon us. Deliver us from every evil and blot
out all our transgressions,
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that we may raise glory and thanks to you,
to your only Son, and to your Holy Spirit,
now and for ever.

RPN i R [P 1 I PR R
AV s OV sl a5



Cong: Amen
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Please Stand



STAND

Cel: The love of God the Father +, and the
grace of the only-begotten Son +, and the
communion and indwelling of the Holy
Spirit +, be with you, my brothers and
sisters, for ever.

F sl oY) Aand s + QY ) e Jiiaal)

Al @P‘ D /CJ}J‘ J sl s “-SJ-“‘J
Y



All:
And with your spirit.



Cel:

Let us lift up our thoughts, our minds,
and our hearts.
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All:
We lift them up to the Lord.
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Cel:

Let us give thanks to the Lord with
reverence and worship him with

humility.
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All:
It is right and just.



Cel: Truly it is right and just to
glorify and exalt you, O Maker of all
creation. With the angels we glorify
you, and with voices of praise we
cry out and proclalm
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Wal’ard Mamlu’atani Min Majdikal ‘azim.
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Rab. Husha’na Fil’'a’ali.



Cel: You are holy, O God the Father, and
abundant in mercy, Because of your love for us,
yvou sent your Son into the world and he
became flesh of the Virgin Mary for our

salvation.
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Eucharistic




Cel: He then commanded and instructed
them, saying: Each time you celebrate
these Mysteries, you remember my death
and resurrection until | come again.
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All:

We remember your death, O Lord.
We profess your resurrection.

We await your second coming.
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We implore your mercy and compassion.
We ask for the forgiveness of sins.
May your mercy rest upon us.
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Cel:

O Lord, we remember your coming that

saved us and, as we await your second

coming, we offer you praise and ask you:
 Jaiaall
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On the day when you will judge the righteous
and sinners, do not condemn us because of
our sins, but have compassion and mercy on

us. Turn your face away from sins and assist
us.
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For this, your Church implores you and,
through you and with you, implores your
Father, saying:
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All:
Have mercy on us, Almighty Father.
Have mercy on us.
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Cel:
O Lord, as we, your sinful children, receive
your graces, we thank you for them and
because of them.
rJaiaal)
(lans 585 Lad osUadll Sle il &y U olall GAS
LelS Lol oy Lefe SR



All: We praise you. We bless you. We adore

vou. We glorify you. We profess our faith in
vou and we ask you: Have compassion on
us, O God. Have mercy on us and hear us.
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Deacon: How awesome is this moment, my
beloved, for the living Holy Spirit descends and

rests upon this offering for our sanctification.
Let us stand with reverence as we pray.
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Cel:
Have mercy on us, O God; have mercy on
us. Send your Holy Spirit upon us and upon
these offerings, that he may assist and
pardon us.
 Jdiaall
ujéjulr_ d...U\j c\AA;J\ c?@JJ\ ‘u&,\
\AA.AL.MJ\AM cu..uj.lsj‘ CJ&)J uu‘)ﬂ‘



Cel: ‘a-neen mor-yo. ‘a-neen mor-yo.
‘a-neen mor-yo.

Cel: Hear us, O Lord. Hear us, O Lord.

Hear us, O Lord.
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0o0-nee-teh mor roo-hokh ha-yo oo-qa-dee-sho.
00-na-gen ‘a-lain oo-‘al goor-bo-no
ho-no.
And may your living Holy Spirit come and
rest upon us and upon this offering.
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All:

Lord, have mercy. Kyrie eleison.
Lord, have mercy. Kyrie eleison.
Lord, have mercy. Kyrie eleison.



Cel: That by his descent he may make this
bread + the Body of Christ our God.
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Cong: Amen



Cel: And make the mixture in this chalice +
the Blood of Christ our God.
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Cong: Amen



Cel:
May those who share in these Mysteries be
cleansed, body and soul, from every sin
and receive eternal life.
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Cong: Amen
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Please Be Seated



SIT
Cel:

O Lord, accept our intercessions and prayers,
and grant security to your people and peace
to your flock. Protect our shepherds:
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..., the Pope of Rome, .. Peter,

our Patriarch of Antioch, ...our Bishop.
Assist the priests, the deacons, and all
those who serve your holy Church,
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so that they may intercede and pray to
you on our behalf. We pray to you, O
Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Deacon:

Remember, O Lord, those who have asked
us to pray for them, those who desired but
were unable to make an offering,
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and those who assist your holy Church,
Be a shelter and a refuge for them, for you

are the Savior of all. We pray to you, O
Lord.
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All:

Lord, have mercy.
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Deacon:
Remember, O Lord, the civil leaders in our
country and throughout the world.
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Enlighten their consciences to bring
security and peace to your people.
We pray to you, O Lord.
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All:
Lord, have mercy.
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Deacon:

Remember, O Lord, the holy Virgin Mary,
Mother of God, and the prophets, apostles,
martyrs, and confessors:
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Saint Joseph, Saint Maron, and all the
saints. Assist us through their prayers, and
make us worthy of their reward. We pray
to you, O Lord.
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All:

Lord, have mercy.
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Deacon:
Remember, O Lord, the righteous fathers
and teachers who have gone to their rest
among the saints.
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Remember those who diligently carried
vour Gospel throughout the whole world

and confirmed your holy Church in the true
faith.
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Assist us through their prayers and
strengthen us in your love.
We pray to you, O Lord.
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All:
Lord, have mercy.

laa ) & L



Cel: Favorably remember, O Lord, our
parents, brothers and sisters, teachers,
and all the faithful departed here and
everywhere who have gone to their rest.
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Forgive us and forgive them of all sins and
offenses. Through our Lord God and Savior
Jesus Christ, who is without sin,
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we hope to find mercy and forgiveness for
our sins and for theirs.
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All:
Grant rest, O God, to the departed, and

forgive the sins we have committed with or
without full knowledge.
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Cel:
Grant us pardon, O God, and forgive us and
the departed, so that your blessed name
may be glorified in us and in all things,
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with the name of our Lord Jesus Christ, and
of your living Holy Spirit, now and for ever.
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All:
As it was, is now, and shall be for ever.

Amen.
-
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'iilahi rafaatu 'iillayka yaday, hamilatayni
aljasada ‘gbalhu alka’sa tabaraka fiha
aldam.
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llahi hadha shearu fida' laalam, fihi
alfarahu wafihi alhaqg, wafihi salam
alqalbi



STAND

All: O Lord, you are the pleasing
Oblation, who offered yourself for
us. You are the forgiving Sacrifice,
who offered yourself to your Father.
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You are the High Priest, who
offered vyourself as the Lamb.
Through your mercy, may our
prayer rise like incense
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which we offer to your Father
through you. To you be glory for
ever.
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Cel:
O God the Father, you strengthen and
encourage us for we are weak. We implore
you to purify us from every sin,
: Sé"n al\
Ldala b L ek ‘uy\;gjimg\&
Ak K¢ e e Lieaiia g



and to accept our offering, so that in one
spirit we may call upon you, praying:
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All: (With extended hands) Our Father, who art in
heaven, hallowed be thy name; thy
kingdom come, thy will be done on earth

as it is in heaven.
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Give us this day our daily bread, and
forgive us our trespasses, as we forgive
those who trespass against us;
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and lead us not into temptation, but
deliver us from evil. For the kingdom, the
power, and the glory are yours, now and
for ever. Amen.
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Cel:
O Lord, lead us not into the trials of
temptation that we do not have the
strength to overcome, but deliver us from
every evil.
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For the kingdom, the power, and the glory
are yours, with your only Son and your
Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel:
Peace be with you.

All:
And with your spirit.
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Deacon:

Bow your heads before the God of mercy, before his
forgiving altar, and before the Body and Blood of our
Savior, who gives life to those who partake of him,
and receive the blessing from the Lord.
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Cel:
O Lord, bless your worshippers who bow
before you and implore you. Make them

worthy of your mercy and forgive their
sins,
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for you are almighty and rich in
compassion. We raise glory and thanks to

vou, to your only Son, and to your Holy
Spirit now and for ever.
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Cong: Amen



Cel: The grace of the most Holy Trinity,
eternal and consubstantial, be with you,
my brothers and sisters, for ever.
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All:
And with your spirit.
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Deacon: Let each one of us look to God with
reverence and humility and ask him for
mercy and compassion.
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Cel: Holy Gifts for the holy, with perfection,
purity, and sanctity.
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All:

One Holy Father, one Holy Son, one Holy
Spirit! Blessed be the name of the Lord, for
he is one in heaven and on earth; to him be
glory, for ever.
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All: (With extended hands)
Make us worthy, O Lord God, so that our

bodies may be sanctified by your holy Body
and our souls purified by your forgiving

Blood.
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May our communion be for the forgiveness
of our sins and for new life. O Lord our
God, to you be glory, for ever.
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The hosts of angels
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tar.
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Falnatagadam wa natana-walhoo
aa’'n ithmeena yasfaah.

O come, receive him, the saving Lamb of God,
who will grant forgiveness.
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alwahyd anta habybu nafsi abadan
Yasue anta man 'uryd
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Asjudu amamaka 'ilahy aetarifu bika
maliky ha hiya hayaty fi yadayka 'ifael
biha ma turyd
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Yasue anta 'ilahy hubbuka shafiya

alwahyd anta habybu nafsi abadan
Yasue anta man 'uryd
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Taala wamluk ala kalby atuku ilayka taal
Turannimu laka shafataya uhibbuka lil'abadi



Ba gl AL s gl &) g gl
G Gl £ gad 1) (panll Gud )
)

Yasue anta 'ilahy hubbuka shafiya
alwahyd anta habybu nafsi abadan
Yasue anta man 'uryd
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Tanhani lismika kullu rukba yaatarifu kullu lisan
Ismuka yasou3 khalasi uraddiduhu fi kul hin
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Tubaa lilmadeuuwiina 'iila walimati
alhamal, halummu taealaw 'ilaa easha’

allahi aleazim, tubaa lilmadeuuwina 'iilaa
waliimati alhamal.
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aleazim, tubaa lilmadeuuwina 'iilaa
waliimati alhamal.
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taeala ghsilni fa‘usbihu nagyanan nabean
sarmadyan, marakiba muhammalatan,

hintata alsalam, 'iilaa mawani aljiyae
almahjurat,



hintata alsalam, daeni ataebu kaldawalii
min khayri Imahabat.
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Cel:
Again and again we thank you, O Lord, and

raise glory to you, for giving us your Body to
eat and your living Blood to drink. O Lover of
all people, have mercy on us.
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All:

Have mercy on us, O Lord.

O compassionate and merciful One,

O Lover of all people, have mercy on us.
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Announcements

Please Be Seated



Cel:
We thank you, O Father, for this Gift that
vou have given us though we are unworthy.
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Do not shame us because of our sins, but
help and save us, that we may raise glory
and thanks to you, to your only Son, and to

your Hon Splrlt now and for ever.
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Cong: Amen



Cel:
Peace be with you.

All:
And with your spirit.
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Cel:
Lord Jesus, stretch forth your right hand

and bless your people. Protect them by
your cross, be their shelter and refuge,
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and perfect them with your abundant
blessings, that we may raise glory and
thanks to you, to your blessed Father, and

to your Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen
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Please Stand



Cel:

Go in peace, my beloved brothers and sisters,
with the nourishment and blessings you have
received from the forgiving altar of the Lord.



May the blessing of the Most Holy Trinity

accompany you: the Father +, and the Son
+, and the Holy Spirit +, the one God, to

whom be glory, for ever.
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Cong: Amen



Ya Rab Ista’melni
lisalamika Fa ada’al
Huba haythu Iboghd,
wal maghfirata
haythu |'isa’a wal
itifaga haythu lkhilaf,
wal haqgigata hathsu
ldalal.



Wal imana haythu
shak, wa raja’a
haythu lya’s, wannura
haythu thulma, wal
faraha haythul ka aba
Ya Rab Ista’ mels
lisalamika
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